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HEUTE | AUJOURD’HUI 19.45: EHC BIEL / BIENNE – KLOTEN FLYERS
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Rabatt für Eishockeyfans!
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Rabais pour les fans
de hockey!
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www.interlangues.org

GROUPE-EGLI.CH

IHRE SPEZIALISTEN FÜR:

– GIPSEREI

– MALEREI

– TROCKENBAU

– ISOLATION

– BRANDSCHUTZ

– IMMOBILIEN

Biel T 032 331 99 19
Gümligen T 031 952 66 76

PNEU-DICK
BIEL-BIENNE

QUALITÄT SEIT 1978

IHR REIFENSPEZIALIST
IN DER REGION.

JETZT PROFITIEREN!
WINTERREIFEN, FELGEN UND

BATTERIEN

ZU TIEFSTPREISEN!

VVOTRE SPECIALISTE

DU PNEU.
PROFITEZ MAINTENANT!
PNEUS D’HIVER, JANTES ET

BATTERIES

A DES PRIX FOUS!

PNEU-DICK AG
Tel. 032 344 29 00 / Fax. 032 344 29 06
info@pneu-dick.ch / www.pneu-dick.ch

DER NEUE OPEL KARL

Luxus im Kleinformat.

vcr. «Mon équipe n’est pas prête physiquement,
elle a été mal préparée durant l’été.» Cette phrase,
sèche et accusatrice, fut lâchée par Sean Simpson
quelques jours après son intronisation derrière le
banc des Kloten Flyers l’hiver dernier. Le Canado-
Britannique, à qui il était demandé de remettre les
Aviateurs sur la bonne voie, s’est rapidement réfu-
gié derrière l’excuse physique pour justifier l’ab-
sence de résultats d’une troupe qui piquait mé-
chamment du nez.
Un tacle sévère adressé indirectement à Frédéric

Rothen, responsable de la préparation des joueurs.
«Je sais que Sean a dit cela et sa déclaration

m’avait blessé», avoue le Jurassien de 39 ans.
«Mais nous en avons parlé après coup, et cela s’est
tassé. L’histoire s’est rapidement réglée. Depuis,
j’ai modifié l’entraînement en fonction de ses sou-
haits, qui sont plus axés sur le physique et moins
sur la rapidité comme c’était le cas avec Felix Hol-
lenstein.»
L’histoire étant close, le Boncourtois, retraité des

patinoires depuis 2010, a pu se remettre au travail
en faisant transpirer les joueurs de la Swiss Arena
durant la pause estivale. Mais si le gros de la pré-
paration musculaire et physique se fait entre mai
et août, Frédéric Rothen occupe bien un travail à
plein temps, y compris durant la saison sur la
glace. «A mon époque de hockeyeur, on n’avait pas
de préparateur physique hormis durant l’été. Au-
jourd’hui, les choses ont changé. Je travaille une à
deux fois par semaine avec les joueurs, et même
quotidiennement lorsque le championnat est en
pause», note l’Ajoulot, diplomé en fitness. En y
ajoutant la remise en forme des éléments blessés
de l’équipe fanion ainsi que le suivi des juniors-éli-
tes et des novices, Frédéric Rothen n’a pas le
temps de s’ennuyer... «J’ai une soixantaine de
joueurs sous mes ordres, c’est du boulot!», lance-
t-il.
Au service des Aviateurs depuis plus de 15 ans –

neuf en tant que joueur, puis six comme coach
hors-glace –, le Jurassien se sent bien dans sa
peau dans la banlieue zurichoise. La salle de
sports, la fonte et les sprints, c’est son dada.
«Lorsque j’étais joueur, je n’aimais certes pas trop
courir, mais j’ai vraiment trouvé ma vocation avec
ce travail et j’espère pouvoir l’occuper le plus long-
temps possible. En tous les cas, ce rôle me corres-
pond bien. Une carrière d’entraîneur, même si j’ai
été assistant des juniors-élites, ne me titille pas du
tout.» Voilà qui est dit.
L’intransigeant Sean Simpson étant à nouveau

ravi de la condition de ses hommes, tout va pour le
mieux dans le meilleur des mondes pour Frédéric
Rothen.

FFrrééddéérriicc RRootthheenn
aauu sseerrvviiccee dduu mmuussccllee
Le préparateur physique des Kloten Flyers, un poste qu’il occupe depuis 2010,
décrypte les spécificités de son travail au quotidien.

dm. Jede Serie geht einmal zu Ende. Auch diejenige
der Kloten Flyers, die nach einemmiserablen Saison-
start vom Tabellenende grüssten, mit einem Zwi-
schenspurt von fünf Siegen in sechs Spielen jedoch
plötzlich an der Tabellenspitze schnupperten. Der
Rückschlag kam unerwartet, ausgerechnet zuhause
gegen Schlusslicht Ambri, das man ein paar Tage zu-
vor in der Leventina noch klar geschlagen hatte. In-
nert weniger Minuten setzten die Flyers ihr ganzes
Guthaben, die mühsam erarbeitete Stabilität aufs
Spiel – und verloren (fast) alles. Das 0:2 nach 7 Mi-
nuten war der Anfang vom Ende. Die Niederlage
zeigte wieder einmal deutlich, dass die bereits abge-
droschene Phrase der «ausgeglichenen Meister-
schaft» eben doch ihre Berechtigung hat. Niemand
kann sich ein Nachlassen leisten und schon gar nicht
einen verschlafenen Start in ein Spiel, wie der junge
Captain Denis Hollenstein festhielt. Trainer Sean
Simpson, eigentlich kein Freund übertriebener Reak-
tionen oder pointierter Aussagen, nahm – sichtlich
geschockt – das Wort «schlecht» in den Mund. Dies
nachdem ihm sein Team noch Tage zuvor ein Lä-
cheln ins Gesicht gezaubert hatte. «Wenn wir nicht zu
100 Prozent über 60 Minuten spielen, dann reicht es
nicht», meinte er trocken gegenüber dem «Zürcher
Unterländer».
Denis Hollenstein sah den Grund für das Nachlas-

sen vor allem in der eigenen Defensivzone: «Wir wa-
ren in der Abwehr nicht so kompakt aufgestellt wie
zuletzt.» Das müsse man unbedingt wieder hinkrie-
gen. Besser werdenmüssen die Klotener aber auch in
der Arbeit vor dem gegnerischen Tor, in der Auswer-
tung der Chancen und vor allem auch im Powerplay.
Fünf Spiele lang haben sie nicht mehr in Überzahl ge-
troffen. Auch Topskorer Chad Kolarik blieb erfolglos,
ebenso wie der Finne Tommi Santala – fünf Spiele
lang. In dieser Zeit haben andere die Tore geschos-
sen, allen voran der 31-jährige Oldie Corsin Cassutt,
der in 12 Spielen bereits mehr als die Hälfte seiner
Punkteausbeute aus dem Vorjahr erreicht hat. Glei-
ches gilt für den ex-Bieler Steve Kellenberger, so pro-
duktiv wie in den letzten Matches war der 28-Jährige

zuletzt in seinem ersten Jahr in Biel. Die Linie mit Ca-
sutt, Kellenberger (für den das erste Spiel in der neuen
Tissot Arena ein ganz besonderes sein wird) und der
zurzeit verletzten Gottéron-Leihgabe Adam Hasani
war Klotens schnittigste Waffe. Für mehr Stabilität,
vorbildliche, harte Arbeit und ein gesundes Mass an
Wasserverdrängung soll ab heute der neuverpflich-
tete NHL-Haudegen James Sheppard (431 NHL-
Spiele für Minnesota, San José und die New York Ran-
gers, Punkteschnitt 0,24) sorgen, er ersetzt den unge-
nügenden und zurzeit verletzten LandsmannMark Ol-
ver, den Kloten möglicherweise zum Partnerteam
Winterthur abschieben wird.

DDiiee UUnnbbeerreecchheennbbaarreenn
ssiinndd zzuu GGaasstt iinn BBiieell
Die Kloten Flyers sind nach einem Höhenflug wieder in der Realität angelangt.
Wie geht’s weiter? Mit einem anhaltenden Sinkflug oder einem weiteren Steigflug?

Kloten-Trainer Sean Simpson will seine Spieler heute gegen den EHC Biel in der Tissot Arena zu einem Sieg coachen.
Sean Simpson, le coach de Kloten, se dit satisfait de la condition physique de ses joueurs, contrairement à l’an dernier. Keystone



Pour un sourire
parfait.

Dr Dieter Stuck
médecin-dentiste du HC Bienne
Spécialités: traitement des accidents,
reconstruction, esthétique, hygiène dentaire

Rue de Flore 32, 2502 Bienne
Tél. 032 329 30 30, www.zahnarzt-biel.ch

Dr. Pierre Magnin, Stv. Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Implantate,

Weisheitszähne, Oralchirurgie

Blumenrain 91, 2503 Biel
Tel. 032 365 33 44

www.oralsurgery.ch
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Tut nicht weh, bringt Sie aber
trotzdem weit nach vorne:
der unverbindliche Markencheck
von wcd.

wcd.ch

Robert Kopp AG ➔ Mattenweg 37 ➔ CH-2557 Studen
Tel. 032 373 23 73 ➔ Fax 032 373 13 69 ➔ E-Mail post@koppag.ch ➔ www.koppag.ch



Facebook
Like us on

Piscine couverte
Plage de Bienne
Patinage (TissotArena)
Garderie d’enfants

www.ctsbiel-bienne.ch

Tout dans un abo!

CTS- Congrès, Tourisme et Sport SA
60 Rue Centrale
2502 Bienne
032 329 19 50

BAROMETER ALTIMETER COMPASS

TISSOT T-TOUCH EXPERT
SOLAR

P OW E R E D B Y
S O L A R E N E R G Y

Sonntagsverkauf
25. Oktober 2015, 10.00–17.00 Uhr

Vente du dimanche
Le 25 octobre 2015, 10h00 –17h00

5x
PUNKTE

Im Migros-Supermarkt, Migros Restaurant,
Migros Take Away und in allen Migros-Fachmärkten.*
Au supermarché Migros, au Migros Restaurant,
au Migros Take Away et aux magasins spécialisés Migros.*

*Ausnahmen unter www.centrebruegg.ch
*Exceptions sur www.centrebruegg.ch

EHC Biel
Autogrammstunden

von 11.00 bis 16.00 Uhr

HC Bienne
séance d’autographes
de 11h00 à 16h00
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Seit 25 Jahren sind wir Ihr 
Nissan-Partner in Biel

Votre partenaire Nissan à Bienne 
depuis 25 ans

Solothurnstrasse 79/Route de Soleure 79 
2504 Biel/Bienne, Tel. 032 341 14 51 

www.zollhausautomobiel.ch

Schalten Sie uns ein.
Connectez-vous à
www.etavis.ch

ETAVIS JAG JAKOB AG
Maurerweg 12/Chemin de maçon 12
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 366 22 11, biel@etavis.ch

raiffeisen.ch
Engagement

pour la région.
Ouvrons la voie

Verkauf & Service

Poststrasse 7A
2504 Biel

SPA & Beauty

Tag der offenen Tür
17. + 18.
Oktober
2015

Besuchen Sie exklusiv unsere vielseitige Wellnessoase am Bahnhof Biel:
das limelight SPA.
Wir laden Sie herzlich ein, vorbeizuschauen!

www.limelight-spa.ch

AFTER-MATCH-PARTY in der SBIELBAR 

In der SBIELBAR erwarten Sie nach jedem Match feine 
Snacks, coole Drinks und heisse Beats von Live -DJ’s.

• Jeweils an Matchtagen (Fr/Sa) direkt nach dem
Spiel bis 00.30 Uhr

•  Eintritt gratis
• Place public, vis-à-vis Eingang Eisstadion
• Mehr Infos unter: www.tissotarena.ch/gastro

AFTER-MATCH-PARTY au SBIELBAR 

Après chaque match, le SBIELBAR propose un choix  
de snacks délicieux, de drinks rafraichissants et des 
Beats débridés de DJ’s  sur place. 

• Durant les journées de matchs (ve/sa) directement
après la partie et jusqu’à 00h30

•  Entrée libre
•  Place public, vis-à-vis de l’entrée stade de glace
• Pour plus d’infos:  www.tissotarena.ch/gastro

Exklusiv in der Tissot Arena


